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►B ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) 2021/607 

z dnia 14 kwietnia 2021 r. 

nakładające ostateczne cło antydumpingowe na przywóz kwasu cytrynowego pochodzącego 
z Chińskiej Republiki Ludowej rozszerzone na przywóz kwasu cytrynowego wysyłanego 
z Malezji, zgłoszonego lub niezgłoszonego jako pochodzący z Malezji, w następstwie przeglądu 
wygaśnięcia na podstawie art. 11 ust. 2 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 

2016/1036 

(Dz.U. L 129 z 15.4.2021, s. 73) 

zmienione przez: 

Dziennik Urzędowy 

nr strona data 

►M1 Rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2023/583 z dnia 15 marca 
2023 r. 

L 77 3 16.3.2023 

►M2 Rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2023/2180 z dnia 
16 października 2023 r. 

L 2180 1 17.10.2023 

►M3 zmienione rozporządzeniem wykonawcze Komisji (UE) 2024/793 z 
dnia 6 marca 2024 r. 

L 793 1 7.3.2024 

►M4 Rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2024/738 z dnia 1 marca 
2024 r. 

L 738 1 4.3.2024 

sprostowane przez: 

►C1 Sprostowanie, Dz.U. L 183 z 20.7.2023, s. 58 (2023/583) 
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ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) 2021/607 

z dnia 14 kwietnia 2021 r. 

nakładające ostateczne cło antydumpingowe na przywóz kwasu 
cytrynowego pochodzącego z Chińskiej Republiki Ludowej 
rozszerzone na przywóz kwasu cytrynowego wysyłanego z Malezji, 
zgłoszonego lub niezgłoszonego jako pochodzący z Malezji, 
w następstwie przeglądu wygaśnięcia na podstawie art. 11 ust. 2 
rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/1036 

Artykuł 1 

1. Niniejszym nakłada się ostateczne cło antydumpingowe na 
przywóz kwasu cytrynowego i cytrynianu trisodu, dihydratu, objętych 
obecnie kodami CN 2918 14 00 i ex 2918 15 00 (kody TARIC 
2918 15 00 11 i 2918 15 00 19), pochodzących z Chińskiej Republiki 
Ludowej. 

2. Stawki ostatecznego cła antydumpingowego mające zastosowanie 
do ceny netto na granicy Unii, przed ocleniem, dla produktu opisanego 
w ust. 1 i wytwarzanego przez wymienione przedsiębiorstwa, są nastę­
pujące: 

Przedsiębiorstwo Ostateczne cło 
antydumpingowe (%) 

Dodatkowy kod 
TARIC 

COFCO Bio-Chemical Energy (Yushu) Co. Ltd – 
No 1 Dongfeng Avenue, Wukeshu Economic Deve­
lopment Zone, Changchun City 130401, ChRL 

35,7 A874 

Laiwu Taihe Biochemistry Co., Ltd. — No 89, 
Changjiang Street, Laiwu City, Shandong Province, 
ChRL 

15,3 A880 

RZBC Co., Ltd. – No 9 Xinghai West Road, Rizhao 
City, Shandong Province, ChRL 

36,8 A876 

RZBC (Juxian) Co., Ltd. – No 209 Laiyang Road, 
Juxian Economic Development Zone, Rizhao City, 
Shandong Province, ChRL 

36,8 A877 

TTCA Co., Ltd. – West, Wenhe Bridge North, Anqiu 
City, Shandong Province, ChRL 

42,7 A878 

▼M1 

▼C1 

Shandong Ensign Industry Co., Ltd. – No 1567 Chan­
gsheng Street, Changle, Weifang, Shandong Province, 
ChRL 

33,8 A882 

▼B 

Jiangsu Guoxin Union Energy Co., Ltd. – No 1 
Redian Road, Yixing Economic Development Zone, 
Jiangsu Province, ChRL 

32,6 A879 

Wszystkie pozostałe przedsiębiorstwa 42,7 A999 

▼M2 

▼M3 

Seven Star Lemon Technology co., Ltd 31,5 % A023 

▼B
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3. Ostateczne cło antydumpingowe mające zastosowanie do przy­
wozu pochodzącego z Chińskiej Republiki Ludowej, określone w ust. 2, 
zostaje niniejszym rozszerzone na przywóz tego samego kwasu cytry­
nowego i cytrynianu trisodu, dihydratu wysyłanych z Malezji, zgłoszo­
nych lub niezgłoszonych jako pochodzące z Malezji (kody CN 
ex 2918 14 00 (kod TARIC 2918 14 00 10) i ex 2918 15 00 (kod 
TARIC 2918 15 00 11). 

4. Stosowanie indywidualnych stawek celnych ustalonych dla przed­
siębiorstw wymienionych w ust. 2 uwarunkowane jest przedstawieniem 
organom celnym państw członkowskich ważnej faktury handlowej, 
która musi zawierać oświadczenie następującej treści, opatrzone datą 
i podpisem pracownika podmiotu wystawiającego fakturę, ze wskaza­
niem imienia i nazwiska oraz stanowiska: „Ja, niżej podpisany, 
poświadczam, że (ilość) (produkt objęty przeglądem) sprzedana na 
wywóz do Unii Europejskiej objęta niniejszą fakturą została wytwo­
rzona przez (nazwa i adres przedsiębiorstwa) (dodatkowy kod TARIC) 
w [państwo, którego dotyczy postępowanie]. Oświadczam, że infor­
macje zawarte w niniejszej fakturze są pełne i zgodne z prawdą.”. 
W przypadku nieprzedstawienia takiej faktury obowiązuje cło mające 
zastosowanie do wszystkich pozostałych przedsiębiorstw. 

5. O ile nie określono inaczej, zastosowanie mają obowiązujące prze­
pisy dotyczące należności celnych. 

▼M4 __________ 

▼B 

Artykuł 3 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie następnego dnia po jego 
opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane 
we wszystkich państwach członkowskich. 

▼B
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ZAŁĄCZNIK 

Na fakturze handlowej towarzyszącej sprzedaży przez dane przedsiębiorstwo do 
Unii Europejskiej towarów objętych zobowiązaniem wskazuje się następujące 
informacje: 

1. Nagłówek „FAKTURA HANDLOWA TOWARZYSZĄCA TOWAROM, 
KTÓRE SĄ OBJĘTE ZOBOWIĄZANIEM”. 

2. Nazwa przedsiębiorstwa wystawiającego fakturę handlową. 

3. Numer faktury handlowej. 

4. Data wystawienia faktury handlowej. 

5. Dodatkowy kod TARIC, w ramach którego towary wskazane na fakturze mają 
być poddane odprawie celnej na granicy Unii Europejskiej. 

6. Dokładny opis towarów zawierający: 

— numer kodu produktu (PCN) używany do celów zobowiązania, 

— pełny opis słowny towarów odpowiadający danemu PCN, 

— numer kodu produktu w przedsiębiorstwie (CPC), 

— kod TARIC, 

— ilość (podana w tonach). 

7. Opis warunków sprzedaży, w tym: 

— cena za tonę, 

— obowiązujące warunki płatności, 

— obowiązujące warunki dostawy, 

— bonifikaty i rabaty ogółem. 

8. Nazwa przedsiębiorstwa będącego importerem w Unii Europejskiej, na rzecz 
którego przedsiębiorstwo bezpośrednio wystawiło fakturę handlową towarzy­
szącą towarom, które są objęte zobowiązaniem. 

9. Nazwisko pracownika przedsiębiorstwa wystawiającego fakturę handlową 
oraz poniższe podpisane oświadczenie: 

„Ja, niżej podpisany, zaświadczam, że sprzedaż towarów, których dotyczy 
niniejsza faktura, przeznaczonych do bezpośredniego wywozu do Unii Euro­
pejskiej, jest dokonywana w ramach i na warunkach zobowiązania złożonego 
przez (PRZEDSIĘBIORSTWO) i przyjętego przez Komisję Europejską na 
mocy decyzji wykonawczej (UE) 2015/87. Oświadczam, że informacje 
zawarte w niniejszej fakturze są pełne i zgodne z prawdą”. 

▼B
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